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ІНСТРУКЦІЇ З ТЕХНІКИ БЕЗПЕКИ

Перед використанням продукту уважно прочитайте ці 
інструкції. Збережіть цю інструкцію для використання в 
майбутньому або для нових користувачів.

• Переконайтеся, що напруга в мережі відповідає напрузі,
зазначеній на паспортній табличці приладу, і що розетка
заземлена.

• Цей прилад призначений лише для домашнього
використання та не призначений для барів, ресторанів,
фермерських будинків, готелів, мотелів та офісів.

• Якщо пристрій планується використовувати у ванній
кімнаті, то після використання необхідно від’єднати його
від розетки, оскільки близькість до води може бути
небезпечною, навіть якщо пристрій вимкнено.

• В якості додаткового захисту рекомендується встановити
автоматичний вимикач (RCD) з номінальним робочим
струмом несправності, що не перевищує 30 мА, в
електричному ланцюзі, що живить ванну кімнату. Ми
рекомендуємо вам звернутися за порадою до
кваліфікованого монтажника.

• Цим пристроєм можуть користуватися діти віком від 8
років і особи з обмеженими фізичними, сенсорними чи
розумовими здібностями або без досвіду та знань, якщо
вони перебувають під наглядом або отримали інструкції
щодо безпечного використання пристрою та розуміють
небезпеку.

• Діти не повинні гратися з пристроєм.
• Діти без нагляду не повинні виконувати очищення та

технічне обслуговування.
Цей значок означає, що пристрій не можна 
використовувати у ванні, душі чи будь-якому 
іншому резервуарі, наповненому водою.

• ПОПЕРЕДЖЕННЯ: не використовуйте прилад поблизу ванн,
душів, раковин або інших ємностей, наповнених водою.

• Не занурюйте шнур, вилку або будь-які незнімні частини
приладу у воду чи будь-яку іншу рідину, а також не
піддавайте електричні з’єднання впливу води.

• Переконайтеся, що ваші руки сухі, перш ніж брати вилку
або вмикати прилад.

• Регулярно перевіряйте шнур живлення на наявність
видимих   пошкоджень. Якщо шнур пошкоджено, його має
замінити офіційна служба технічної підтримки Cecotec,
щоб уникнути будь-якої небезпеки.

• Переконайтеся, що отвори для входу та випуску повітря не
заблоковані.

• Відразу після використання вимкніть та від'єднайте
пристрій від джерела живлення.

• Негайно вимкніть пристрій у таких випадках:
• Ненормальна робота.
• Треба почистити.
• Після використання.

• Не вставляйте металеві предмети через повітрозабірні
отвори, щоб уникнути ураження електричним струмом.

• Не намотуйте шнур навколо пристрою.
• Не допускайте контакту приладу з вашим обличчям, шиєю

або шкірою голови.
• Не залишайте прилад на будь-якій поверхні під час роботи.
• Не використовуйте прилад для розчісування перук,

натурального нарощеного волосся, штучного волосся або
шерсті тварин.

УКРАЇНСЬКА УКРАЇНСЬКА
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УВАГА
Під час першого використання пристрій може виділяти легкий запах гару. Це 
цілком нормально і припиняється під час використання.

3. ЕКСПЛУАТАЦІЯ

1. Вимийте та кондиціонуйте волосся.
2. Висушіть надлишки води та вологи рушником і розчешіть волосся.
3. Переконайтеся, що напруга в мережі відповідає напрузі, зазначеній на табличці з 

номінальними характеристиками продукту, і що вилка заземлена. Підключіть пристрій 
до мережі.

4. Помістіть потрібну насадку, вирівнявши прорізи, і, натиснувши кнопки фіксатора, 
притисніть насадку до корпусу щітки. Ви почуєте «клацання», коли насадка буде 
правильно прикріплена. Використовуйте перемикач потужності, щоб вибрати рівень 1, 
щоб подати на волосся сильний теплий струмінь. Виберіть рівень 2 для швидкого 
сушіння та укладання або рівень «холодний» для м’якого сушіння, запобігання 
перегріву волосся, а також фіксації зачіски.

5. Щоб вийняти насадку, натисніть кнопку фіксатора та обережно витягніть її.
6. Пристрій включає функцію обертання насадки.
7. Натисніть і утримуйте кнопку обертання, щоб повернути насадку праворуч або 

ліворуч.
8. Вимкніть пристрій з розетки, коли закінчите використовувати його.

Як укладати волосся
1. Розчешіть волосся і розділіть на пасма.
2. Візьміть пасмо волосся і покладіть його на щітку. Коли це буде зроблено, 

поверніть насадку всередину або назовні, залежно від напрямку, який ви хочете 
надати локону. Не накручуйте волосся на щітку, воно може заплутатися. Замість 
цього проведіть щіткою по довжині волосся, обертаючи насадку. 

3. Затримайтеся в цьому положенні на 7-10 секунд і приберіть насадку. Якщо ви 
вибрали круглу насадку з висувними щетинками, поверніть кінчик насадки так, 
щоб щетинки сховалися у волоссі.

4. Повторіть цей крок з рештою волосся.
5. Коли закінчите, сформуйте локони пальцями. 

Після використання
1. Вимкніть пристрій і від'єднайте його від мережі.
2. Покладіть на термостійку поверхню, поки вона не охолоне.
3. Видаліть волосся та пил з пристрою та насадок.
4. Очистіть пристрій тканиною та зберігайте його в сухому місці. 

1. ДЕТАЛІ ТА КОМПОНЕНТИ

Мал. 1.

1. Шнур
2. Селектор потужності
3. Кнопка обертання 
4. Кнопка розблокування
5. Змінна щітка 

Мал 2.
1. Щітка для випрямлення волосся
2. Кругла щітка 40 мм
3. Кругла щітка 66 мм
4. Кругла щітка 76 мм
5. Кругла щітка 47 мм з висувними щетинками 

ПРИМІТКА:
Графіка в цьому посібнику є схематичним зображенням і може не 
збігатися з зображеннями продукту.

2. ПЕРЕД ВИКОРИСТАННЯМ
• Цей прилад має упаковку, призначену для захисту під час транспортування. 
• Вийміть прилад із коробки та видаліть всі пакувальні матеріали. 
• Ви можете зберігати оригінальну коробку та інші елементи пакування в 

надійному місці. Це допоможе уникнути пошкодження приладу під час 
транспортування в майбутньому. 

• У разі утилізації оригінальної упаковки переконайтеся, що всі пакувальні 
матеріали перероблені відповідним чином.

• Переконайтеся, що всі деталі та компоненти наявні в комплекті та в хорошому 
стані. Якщо якась деталь відсутня або в поганому стані, негайно зверніться до 
офіційної служби технічної підтримки Cecotec. 

Вміст коробки
• Bamba Ceramic Care 5 in 1 Pro
• Щітка для випрямлення волосся
• Кругла щітка 40 мм
• Кругла щітка 66 мм
• Кругла щітка 76 мм
• Кругла щітка 47 мм з висувними щетинками
• Інструкція з експлуатації 

УКРАЇНСЬКА УКРАЇНСЬКА
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7. УТИЛІЗАЦІЯ СТАРИХ ЕЛЕКТРИЧНИХ ПРИЛАДІВ

Цей символ вказує на те, що відповідно до чинних норм виріб та/або 
батарею необхідно утилізувати окремо від побутових відходів. Коли цей 
виріб досягає кінця терміну служби, ви повинні вийняти батареї/
акумулятори та віднести їх до пункту збору, призначеного місцевими 
органами влади.
Щоб отримати детальну інформацію про найбільш прийнятний спосіб 
утилізації свого електричного та електронного обладнання та/або 

відповідних батарей, споживач повинен звернутися до місцевих органів влади. 
Дотримання наведених вище вказівок допоможе захистити навколишнє середовище.

8. ТЕХНІЧНА ПІДТРИМКА ТА ГАРАНТІЯ
Cecotec відповість кінцевому користувачеві чи споживачеві на будь-яку невідповідність, 
яка існує на момент поставки продукту, відповідно до положень, умов і термінів, 
установлених застосовними правилами.
Рекомендується, щоб ремонт проводився кваліфікованим персоналом.
Якщо ви помітили інцидент із продуктом або виникли будь-які запитання, зв’яжіться з 
офіційною службою технічної підтримки Cecotec за номером телефону +34 9632107 28.

9. АВТОРСЬКЕ ПРАВО
Права інтелектуальної власності на тексти цього посібника належать CECOTEC 
INNOVACIONES, S.L. Всі права захищені. Вміст цієї публікації не можна частково або 
повністю відтворювати, зберігати в пошуковій системі, передавати чи поширювати 
будь-якими засобами (електронними, механічними, фотокопіями, записами чи 
подібними) без попереднього дозволу CECOTEC INNOVACIONES, S.L.

4. ОЧИЩЕННЯ ТА ОБСЛУГОВУВАННЯ

• Від’єднайте пристрій від розетки та дайте йому охолонути перед очищенням.
• Для очищення поверхні виробу використовуйте м’яку вологу тканину. 

Використовуйте м’яку щітку або ватні палички, щоб очистити отвір для входу 
повітря.

• Ніколи не занурюйте пристрій у воду чи інші рідини.
• Не використовуйте для чищення виробу губки, порошки або абразивні засоби 

для чищення.
• Не скручуйте, не згинайте, не розтягуйте та не пошкоджуйте шнур живлення.
• Очистіть пристрій від бруду та волосся, які можуть його заблокувати. 

5. УСУНЕННЯ НЕСПРАВНОСТЕЙ

Помилка Можливі причини

Прилад не працює 
належним чином

• Перевірте, чи правильно його 
підключено до джерела живлення.

• Перевірте, чи правильно прикріплена 
насадка.

• Перевірте, чи він не вимкнувся через 
перегрів.

• Встановіть перемикач потужності на 0, 
від’єднайте прилад від мережі та дайте 
йому охолонути.

• Перш ніж увімкнути його знову, 
переконайтеся, що ніщо не блокує 
вхідний отвір повітря. 

6. ТЕХНІЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Номер товару: 03446
Продукт: Bamba CeramicCare 5in1 Pro
Потужність: 850-1000Вт
Напруга: 220-240 В~, 50/60 Гц
Технічні характеристики можуть змінюватися без попереднього 
повідомлення з метою покращення якості продукції.
Зроблено в Китаї  |  Розроблено в Іспанії

УКРАЇНСЬКА УКРАЇНСЬКА
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ИНСТРУКЦИИ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ

Перед использованием продукта внимательно прочтите эти 
инструкции. Сохраните это руководство для использования в 
будущем или для новых пользователей.

• Убедитесь, что напряжение в сети соответствует
напряжению, указанному на паспортной табличке
прибора, и что розетка заземлена.

• Этот прибор предназначен только для домашнего
использования и не предназначен для баров, ресторанов,
фермерских домов, гостиниц, мотелей и офисов.

• Если устройство планируется использовать в ванной
комнате, то после использования необходимо отсоединить
его от розетки, поскольку близость к воде может быть
опасна, даже если устройство выключено.

• В качестве дополнительной защиты рекомендуется
установить автоматический выключатель (RCD) с
номинальным рабочим током неисправности, не
превышающий 30 мА, в электрической цепи, питающей
ванную комнату. Мы рекомендуем обратиться за советом
к квалифицированному монтажнику.

• Этим устройством могут пользоваться дети младше 8 лет и
лица с ограниченными физическими, сенсорными или
умственными способностями или без опыта и знаний, если
они находятся под наблюдением или получили инструкции
по безопасному использованию устройства и понимают
опасность.

• Дети не должны играть с устройством.
• Дети без присмотра не должны производить очистку и

техническое обслуживание.
Этот значок означает, что устройство нельзя 
использовать в ванной, душе или в другом 
резервуаре, наполненном водой.

• ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: не используйте прибор вблизи ванн,
душей, раковин или других емкостей, наполненных водой.

• Не погружайте шнур, вилку или какие-либо несъемные
части прибора в воду или любую другую жидкость, а
также не подвергайте электрические соединения
воздействию воды.

• Убедитесь, что ваши руки сухие, прежде чем брать вилку
или включать прибор.

• Регулярно проверяйте шнур питания на наличие видимых
повреждений. Если шнур поврежден, его должна
заменить официальная служба технической поддержки
Cecotec, чтобы избежать опасности.

• Убедитесь, что отверстия для входа и выпуска воздуха не
заблокированы.

• Сразу после использования выключите и отсоедините
устройство от источника питания.

• Немедленно выключите устройство в следующих случаях:
• Ненормальная работа.
• Надо почистить.
• После использования.

• Во избежание поражения электрическим током не
вставляйте металлические предметы через
воздухозаборные отверстия.

• Не наматывайте шнур вокруг устройства.
• Не допускайте контакта устройства с вашим лицом, шеей

или кожей головы.
• Не оставляйте прибор на любой поверхности во время

работы.
• Не используйте прибор для расчесывания париков,

натуральных наращенных волос, искусственных волос
или шерсти животных.

РУССКИЙ РУССКИЙ
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РУССКИЙ РУССКИЙ

ВНИМАНИЕ
При первом использовании устройство может выделять легкий запах гари. Это 
вполне нормально и прекращается при использовании.

3. ЭКСПЛУАТАЦИЯ

1. Вымойте и кондиционируйте волосы.
2. Высушите излишки воды и влаги полотенцем и расчешите волосы.
3. Убедитесь, что напряжение в сети соответствует напряжению, указанному на 

табличке с номинальными характеристиками продукта, и что вилка заземлена. 
Подключите устройство к сети.

4. Поместите нужную насадку, выровняв прорези, и нажав кнопку фиксатора, 
прижмите насадку к корпусу щетки. Вы услышите «щелчок», когда насадка будет 
правильно прикреплена. Используйте переключатель мощности, чтобы выбрать 
уровень 1 и подать на волосы сильную теплую струю воздуха. Выберите уровень 2 
для быстрой сушки и укладки или «холодный» для мягкой сушки, предотвращения 
перегрева волос, а также фиксации прически.

5. Для извлечения насадки нажмите кнопку фиксатора и осторожно выньте ее.
6. Устройство включает функцию вращения насадки.
7. Нажмите и удерживайте кнопку вращения, чтобы повернуть насадку вправо или 

влево.
8. Отключите устройство от электрической розетки, когда вы используете его. 

Как укладывать волосы
1. Расчешите волосы и разделите на пряди.
2. Возьмите прядь волос и положите на щетку. Когда это будет сделано, поверните 

насадку внутрь или наружу в зависимости от направления, которое вы хотите 
придать локону. Не накручивайте волосы на щетку, они могут запутаться. Вместо 
этого проведите щеткой по длине волос, поворачивая насадку.

3. Задержитесь в этом положении на 7-10 секунд и уберите насадку. Если вы 
выбрали круглую насадку с выдвижными щетинками, поверните кончик насадки 
так, чтобы щетинки укрылись в волосах.

4. Повторите этот шаг с остальными волосами.
5. Когда закончите, сформируйте локоны пальцами. 

После использования
1. Выключите устройство и отсоедините его от сети.
2. Положите на термостойкую поверхность, пока она не остынет.
3. Удалите волосы и пыль из устройства и насадок.
4. Очистите устройство и храните его в сухом месте. 

1. ДЕТАЛИ И КОМПОНЕНТЫ

Рис. 1.

1. Шнур
2. Селектор мощности
3. Кнопка вращения
4. Кнопка разблокировки
5. Сменная щетка

Рис. 2.
1. Щетка для выпрямления волос
2. Круглая щетка 40 мм
3. Круглая щетка 66 мм
4. Круглая щетка 76 мм
5. Круглая щетка 47 мм с выдвижными щетинками

ПРИМЕЧАНИЕ:
Графика в данном руководстве представляет собой схематическое 
изображение и может не совпадать с изображениями продукта.

2. ПЕРЕД ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ
• Этот прибор имеет упаковку, предназначенную для защиты при 

транспортировке.
• Извлеките прибор из коробки и удалите все упаковочные материалы.
• Вы можете хранить оригинальную коробку и другие упаковочные элементы в 

надежном месте. Это поможет избежать повреждения прибора во время 
транспортировки в будущем.

• При утилизации оригинальной упаковки убедитесь, что все упаковочные 
материалы переработаны соответствующим образом.

• Убедитесь, что все детали и компоненты доступны в комплекте и в хорошем 
состоянии. Если какая-либо деталь отсутствует или в плохом состоянии, 
немедленно обратитесь в официальную службу технической поддержки Cecotec. 

Содержимое коробки
• Bamba Ceramic Care 5 in 1 Pro
• Щетка для выпрямления волос
• Круглая щетка 40 мм
• Круглая щетка 66 мм
• Круглая щетка 76 мм
• Круглая щетка 47 мм с выдвижными 

щетинками
• Руководство по эксплуатации 
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7. УТИЛИЗАЦИЯ СТАРЫХ ЭЛЕКТРИЧЕСКИХ ПРИБОРОВ

Этот символ указывает на то, что в соответствии с действующими 
нормами изделие и/или батарею необходимо утилизировать отдельно от 
бытовых отходов. Когда это изделие истекает сроком службы, необходимо 
извлечь батареи/аккумуляторы и отнести их к пункту сбора, назначенному 
местными органами власти.
Чтобы получить подробную информацию о наиболее приемлемом способе 
утилизации своего электрического и электронного оборудования и/или 

соответствующих батарей, потребитель должен обратиться в местные органы власти. 
Соблюдение указанных выше инструкций поможет защитить окружающую среду.

8. ТЕХНИЧЕСКАЯ ПОДДЕРЖКА И ГАРАНТИЯ

Cecotec ответит конечному пользователю или потребителю на любое несоответствие, 
существующее на момент поставки продукта, в соответствии с положениями, 
условиями и сроками, установленными применимыми правилами. Рекомендуется, 
чтобы ремонт производился квалифицированным персоналом. Если вы заметили 
инцидент с продуктом или возникли вопросы, свяжитесь с официальной службой 
технической поддержки Cecotec по телефону +34 9632107 28.

9. АВТОРСКОЕ ПРАВО

Права интеллектуальной собственности на тексты данного руководства принадлежат 
CECOTEC INNOVACIONES, S.L. Все права защищены. Содержимое этой публикации нельзя 
частично или полностью воспроизводить, хранить в поисковой системе, передавать или 
распространять какими-либо средствами (электронными, механическими, 
фотокопиями, записями или подобными) без предварительного разрешения CECOTEC 
INNOVACIONES, S.L.

4. ОЧИСТКА И ОБСЛУЖИВАНИЕ

• Отсоедините устройство от розетки и дайте остыть перед очисткой.
• Для очистки поверхности изделия используйте мягкую влажную ткань. 

Используйте мягкую щетку или ватные палочки, чтобы очистить отверстие для 
входа воздуха.

• Никогда не погружайте устройство в воду или в другие жидкости.
• Не используйте для чистки изделия губки, порошки или абразивные чистящие 

средства.
• Не скручивайте, не сгибайте, не растягивайте и не повреждайте шнур питания.
• Очистите устройство от грязи и волос, которые могут его заблокировать. 

5. УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ

Ошибка Возможные причины

Прибор не 
работает 
должным образом

• Убедитесь, что он подключен к 
источнику питания.

• Проверьте правильность прикрепления 
насадки.

• Убедитесь, что он не выключился из-за 
перегрева.

• Установите переключатель мощности 
на 0, отсоедините устройство от сети и 
дайте ему остыть.

• Прежде чем включить его, убедитесь, 
что входное отверстие воздуха ничто 
не блокирует. 

6. ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Номер товара: 03446
Продукт: Bamba CeramicCare 5in1 Pro
Мощность: 850-1000Вт
Напряжение: 220-240 В~, 50/60 Гц
Технические характеристики могут изменяться без предварительного 
уведомления с целью улучшения качества продукции.
Сделано в Китае | Разработано в Испании
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of the appliance in water or any other liquid, nor expose 
electrical connections to water. Make sure your hands are 
dry before handling the plug or switching on the appliance. 

• Check the power cord regularly for visible damage. If the
cord is damaged, it must be replaced by Cecotec’s official
Technical Support Service to avoid any danger.

• Ensure that the air inlets and outlets are not blocked.
• Turn off and unplug the device from the power supply

immediately after use.
• Unplug the device immediately in the following cases:

• Abnormal operation.
• Needs to be cleaned.
• After using it.

• Do not introduce metallic objects through the air inlets to
avoid electric shocks.

• Do not wind the cord around the device.
• Do not allow the appliance to come into contact with your

face, neck, or scalp.
• Do not leave the appliance on any surface while in

operation.
• Do not use the appliance to comb wigs, natural hair

extensions, fake hair, or animal hair.
• This icon means that the device must not be used

in a bathtub, shower, or any other water-filled tank.

SAFETY INSTRUCTIONS

Read these instructions thoroughly before using the product. 
Keep this instruction manual for future reference or new users.
• Make sure that the mains voltage matches the voltage

stated on the rating label of the appliance and that the wall
outlet is grounded.

• This appliance is designed for domestic use only and is not
intended for bars, restaurants, farmhouses, hotels, motels,
and offices.

• If the device is to be used in a bathroom, it must be
unplugged from the wall socket after use, as the proximity
to water could be a risk even with the device switched off.

• As additional protection, it is recommended that a circuit
breaker (RCD) having a rated operating fault current
not exceeding 30 mA be installed in the electrical circuit
supplying the bathroom. We recommend you ask a
qualified installer for advice.

• This appliance can be used by children aged 8 years and
above and persons with reduced physical, sensory, or
mental capabilities or lack of experience and knowledge if
they have been given supervision or instruction concerning
the use of the appliance in a safe way and understand the
hazards involved. Children must not play with the
appliance. Cleaning and user maintenance should not be
carried out by unsupervised children.

• WARNING: do not use the appliance near bathtubs,
showers, sinks, or other water-filled vessels.

• Do not immerse the cord, plug, or any non-removable part

This icon means that the device must not be used
in a bathtub, shower, or any other water-filled tank.

ENGLISH ENGLISH
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Note
A slight odour and smoke might appear when heating the device for the first time. This 
is completely normal, and it will stop after using the device.

3. OPERATION

1. Wash and condition your hair.
2. Dry it with a towel and comb it.
3. Make sure that the mains voltage matches the voltage stated on the rating label of the 

appliance and that the wall outlet is grounded. Plug the device to a power supply. 
4. Install the accessory to be used with the slots aligned pressing the release buttons, 

press the attachment against the hot air brush’s body. You will hear a click when it is 
correctly into place. Select level 1 with the power selector to fix your hair with a 
strong and warm air flow. Select level 2 for a fast drying and combing, or the cold 
drying for a soft drying to fix your hair style, preventing your hair from overheating. 

5. To remove the accessory, press the release button and pull it out gently.
6. The device includes a rotation function.
7. Hold the rotating button for the accessory to rotate to the right o rleft.
8. Unplug the device from the socket when not in use.

Shaping the hair
1.
2.

Comb your hair and form locks.
Take a lock of hair and place it in the brush. Once this is done, turn the tip inwards or 
outwards. Do not roll the hair in the brush, it could get tangled. Instead, slide the 
brush along the length of the hair lock as you rotate.

3. Keep this position from 7 to 10 seconds and remove it. In case you have chosen the 
round brush head with retractable bristles, turn the tip of the brush head to hide 
the bristles and remove the hair.

4. Repeat this step with the rest of your hair.
5. When finished, shape it using your fingers. 

After use
1. Turn the device off and unplug it.
2. Place it on a heat-resistant surface until it cools down.
3. Remove the hair and dust from the device and accessories.
4. Clean the device with a soft cloth and store it in a dry place.

1. PARTS AND COMPONENTS

Fig. 1.
1. Cord
2. Power selector
3. Rotation button
4. Release button
5. Interchangeable brush

Fig. 2.
1. Comb for straightening hair
2. 40-mm round comb
3. 66-mm round comb
4. 76-mm round comb
5. 47-mm round brush with retractable bristles

NOTE:
The graphics in this manual are schematic representations and may not exactly match the 
product.

2. BEFORE USE

This appliance is packaged in a way as to protect it during transport. Take the device out of 
its box and remove all packaging materials. You can keep the original box and other 
packaging elements in a safe place. This will help you prevent product damage when 
transporting it in the future. In case the original packaging is disposed of, make sure all 
packaging materials are recycled accordingly.
Make sure all parts and components are included and in good conditions. If any of them are 
missing or not in good condition, please contact Cecotec’s official Technical Support Service 
immediately.

Box contents

• Bamba CeramicCare 5in1 Pro
• Comb for straightening hair
• 40-mm round comb
• 66-mm round comb
• 76-mm round comb
• 47-mm round brush with retractable bristles
• Instruction manual
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7. DISPOSAL OF OLD ELECTRICAL AND ELECTRONIC APPLIANCES

This symbol indicates that, according to the applicable regulations, the 
product and/or cells must be disposed of separately from household 
waste. When this product reaches the end of its shelf life, you should 
dispose of the cells/batteries/accumulators and take them to a 
collection point designated by the local authorities. 
Consumers must contact their local authorities or retailer for information 

concerning the correct disposal of old appliances and/or their batteries.
Compliance with the above guidelines will help protecting the environment.

8. TECHNICAL SUPPORT AND WARRANTY

Cecotec shall be liable to the end user or consumer for any lack of conformity that exists at 
the time of delivery of the product under the terms, conditions, and deadlines established by 
the applicable regulations.
It is recommended that repairs be carried out by qualified personnel.
If at any moment you detect any problem with your product or have any doubt, do not 
hesitate to contact Cecotec official Technical Support Service at +34 963 210 728.

9. COPYRIGHT

The intellectual property rights over the texts in this manual belong to CECOTEC 
INNOVACIONES, S.L. All rights reserved. The contents of this publication may not, in whole or 
in part, be reproduced, stored in a retrieval system, transmitted, or distributed by any means 
(electronic, mechanical, photocopying, recording or similar) without the prior authorization 
of CECOTEC INNOVACIONES, S.L.

4. CLEANING AND MAINTENANCE

• Disconnect the appliance from the power supply and allow it to cool down before
cleaning.

• Use a soft, damp cloth to clean the device’s surface. Use a soft brush or a cotton swab 
to clean the air inlet.

• Do not immerse the appliance in water or other liquid.
• Do not use abrasive cleaners or scouring pads to clean the product.
• Do not twist, bend, pull, or damage the power cord.
• Clean the dirt and hairs that may be clogging the device.

5. TROUBLESHOOTING

Error Possible causes

It does not work 
properly.

• Check if the device is correctly plugged.
• Check if the accessory is correctly 

positioned.
• Check if it has switched off due to an 

overheating.
• Turn the selector to 0, unplug the device 

and allow it to cool down.
• Before turning it back on, make sure there 

is not anything clogging the air inlet.

6. TECHNICAL SPECIFICATIONS

Product reference:  03446
Product: Bamba CeramicCare 5in1 Pro
Power: 850 W-1000 W
Voltage: 220-240 V~, 50/60 Hz
Technical specifications may change without prior notification to improve product quality. 
Made in China | Designed in Spain
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